
 
 

RICHIESTA ESAME TEORICO SENZA SUPPORTO AUDIO (AURIC OLARI) 
GESUCH FÜR THEORIEPRÜFUNG OHNE AUDIO-UNTERSTÜTZUNG (KOPFHÖRER) 

 

Circolare Ministero dei Trasporti n. 15175 del 6. luglio 2006 / Rundschreiben vom Transportministerium Nr. 15175 vom 6. Juli 2006 
 
 

DICHIARAZIONE SOSTITUTIVA DI CERTIFICAZIONI / ERSATZERKLÄRUNG AN S TELLE VON BESCHEINIGUNGEN 
ai sensi dell’articolo 5 della legge provinciale 22 ottobre 1993, n. 17 / im Sinne des Artikels 5 des Landesgesetzes vom 22. Oktober 1993, Nr. 17 

 
In riferimento alla domanda allegata per il conseguimento della patente di guida (Mod. TT 2112) il sottoscritto / 
In Bezug auf den beiliegenden Antrag für die Erlangung des Führerscheines (Mod. TT 2112) 

 
COGNOME / ZUNAME NOME / VORNAME 
  

 
LUOGO DI NASCITA / GEBURTSORT 

 
DATA DI NASCITA / GEBURTSDATUM 

  

 
RESIDENZA / WOHNSITZ 

 
C.A.P. / P.L.Z. 

  

 
INDIRIZZO / ANSCHRIFT 

 
NUMERO / NUMMER 

  

 
CODICE FISCALE / STEUERNUMMER 

 

TELEFONO / TELEFON 
  

 
CHIEDE / BEANTRAGT 

 

 
di effettuare l’esame di teoria nella seguente lingua / die theoretische Prüfung in folgender Sprache ablegen zu wollen: 
 
 

□ ITALIANO / ITALIENISCH  

□ TEDESCO / DEUTSCH  

□ FRANCESE / FRANZÖSISCH 

 
 

consapevole della responsabilità penale in caso di dichiarazione mendace, ai sensi dell’articolo 76 del decreto del 
Presidente della Repubblica 28 dicembre 2000, n. 445 /  
sich der strafrechtlichen Verantwortung im Falle unwahrer Erklärungen gemäß Artikel 76 des Dekretes des Präsidenten 
der Republik vom 28. Dezember 2000, Nr. 445, bewusst zu sein 
 
 
 

Informativa ai sensi dell’art. 13 del decreto legis lativo sulla tutela dei dati personali del 30.06.20 03, n. 196: 
Titolare dei dati è la Provincia Autonoma di Bolzano. I dati necessari per la richiesta della patente di guida in applicazione del decreto legislativo del 30.04.1992, 
n. 285 sono trattati anche elettronicamente dall’Ufficio Patenti e abilitazioni di guida. Ai sensi dell’art. 13, decreto legislativo del 30.06.2003, n. 196, gli interessati 
possono in qualsiasi momento e gratuitamente consultare, modificare e cancellare i dati, o semplicemente opporsi al loro utilizzo rivolgendosi al direttore della 
Ripartizione Mobilità, responsabile del trattamento dei dati, in via Crispi 8, 39100 Bolzano. 
 

Aufklärung gemäß Art. 13 des Datenschutzgesetzes, g esetzesvertretendes Dekret vom 30.06.2003, Nr. 196:  
Rechtsinhaber der Daten ist die Autonome Provinz Bozen. Die für die Ausstellung des Führerscheines notwendigen Angaben in Anwendung des 
gesetzesvertretenden Dekrets vom 30.04.1992, Nr. 285 werden auch elektronisch vom Amt für Führerscheine und Fahrbefähigungen verarbeitet. Im Sinne des 
Art. 13 des gesetzesvertretenden Dekrets vom 30.06.2003, Nr. 196 können die Interessierten jederzeit und kostenlos in die Daten Einsicht nehmen, deren 
Änderung und Löschung beantragen oder sich ganz einfach gegen deren Verwendung widersetzen, indem sie sich an den Direktor der Abteilung Mobilität, 
verantwortlich für die Verarbeitung, in der Crispistr. 8, 39100 Bozen, wenden. 
 
 
 
 
 
 

luogo e data / Ort und Datum   firma / Unterschrift  
 


